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ACQUISITION: The manuscript was acquired when the Territory of Alaska 
purchased the James Wickersham Library. 
 

Biographical Note 
 
Mr. Geoghegan and James Wickersham shared an interest in linguistics as reflected in 
their correspondence.  James Wickersham also asked Geoghegan's assistance in 
reviewing bibliographic entries for various Russian works for Wickersham's A 
BIBLIOGRAPHY OF ALASKAN LITERATURE, 1724-1924. 
 

Scope and Contents Note 
 
This collection includes Richard H. Geoghegan's translation of published works on 
Aleut and Athapascan language from Russian and German into English.  Mr. 
Geoghegan also collected vocabularies from various Alaska natives in the early 1900's 
as part of his own linguistic studies.  These studies have been bound together with a 
brief guide giving page references. 

 

Guide to Collection 
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